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Ta Tékva, Umakovete Ttolg yovebow  Op@v, ¢€v Kupiw; tolto
Ninyi-watoto  watoto  watiini hawa wazazi wenu  katika Bwana  hii
G3588 G5043 G5219 G3588  G1118 G4A771  G1722  G2962 63778
vap ¢otwv  Sikatov.

kwa-maana ni haki

G1063 G1510  G1342

Enyi watoto, watiini wazazi wenu katika Bwana, kwa kuwa hili ni jema.

tipa TOV Tatépa oou Kat  THV  unTEpa, ATLg €0TLV  éVTOANN TIPWTN,
mheshimu huyo baba yako na huyo mama ambayo ndiyo amri ya-kwanza
G5091 G3588  G3962 G4771 G2532 G3588  G3384 G3748 G1510  G1785 G4413

év émayyeniq,

yenye ahadi

G1722 G1860

“Waheshimu baba yako na mama yako,” hii ndio amri ya kwanza yenye ahadi,

va €0 oot yévntal, kal  €on  HakpoypovLog bl e Vi
ili upate-kheri  wewe uzidi na uwe  mwenye-umri-mrefu juu-ya hii ardhi
G2443  G2095 G4771  G1096 G2532 G1510 G3118 G1909  G3588 G1093

“upate baraka na uishi siku nyingi duniani.”

Katl ol Tatépeg,  HN apopyilete @ ekva  OpQy,
Na-ninyi akina-baba baba msiwakasirikiishe  msiwakasirikishe hawa watoto wenu
G2532 G3588 G3962 G3361 G3949 G3588  G5043 G4771
ON\O  ékTpédete altd  év mawdeig kat  voubBeoiq Kupiou.

bali waleleni wao katika malezi na maonyo ya-Bwana

G0235  G1625 G0846  G1722  G3809 G2532  G3559 G2962

Ninyi akina baba, msiwachokoze watoto wenu, bali waleeni kwa nidhamu na mafundisho ya Bwana.

Ot 6o0MNot, UTakoUete TOIG  Katd oapka  Kuplolg petd  poBou
Watumwa  ninyi watiini hawa kulingana-na mwili mabwana kwa hofu
G3588 G1401 G5219 G3588 G259 G4561 G2962 G3326  G5401
Kal  TpOpou, v amétnue thg  kapdlag Opdv, wg ™ XpLotQ;
na kutetemeka katika unyofu wa moyo wenu kama kwa  Kristo
G2532  G5156 G1722  GO572 G3588  G2588 G4771 G5613  G3588  G5547

Ninyi watumwa, watiini hao walio mabwana zenu hapa duniani kwa heshima na kwa kutetemeka na kwa moyo
mmoja, kama vile mnavyomtii Kristo.

Sy| Kat' o¢pBaApoSoudiav WG avBpwTiapeoKoL; AN\ W¢ So0MotL
Si kwa  utumishi-wa-macho kama wapendezao-wanadamu bali kama watumwa
G3361 G259 G3787 G5613  G0441 G0235 G5613  G1401
Xpwotod, Ttowolvteg TO BéAnua  Tto0 Beod  ék Yuxhg,
wa-Kristo  mkifanya hayo mapenzi ya Mungu kutoka nafsi

G5547 G4160 G3588  G2307 G3588  G2316 G1537 G5590
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Watiini, si tu wakati wakiwaona ili mpate upendeleo wao, bali mtumike kama watumwa wa Kristo, mkifanya
mapenzi ya Mungu kwa moyo.

7 HeT"  €lvolag Soulelovteg WG ™™ Kuplw, kal o0k avbpwroLg

kwa nia-njema mkitumika kama kwa Bwana na Si kwa-wanadamu
G3326 G2133 G1398 G5613  G3588  G2962 G2532 G3756  G0444

Tumikeni kwa moyo wote, kama vile mnamtumikia Bwana na si wanadamu.

8  eidoteg o1 €kaotog, gdv T Tolfon  ayabdv, Ttolto Koploetal
mkijua kwamba kila-mmoja akifanya Kkitu chochote chema hiki atapokea
G1492 G3754 G1538 G1437 G5100  G4160 G0018 G3778  G2865
mapa  Kupiou, glte S6o0Nog €lte  €AelBepoc.
kutoka kwa-Bwana awe mtumwa awe huru
G3844 G2962 G1535  G1401 G1535 G1658

Mkijua kwamba Bwana atampa kila mtu thawabu kwa lolote jema alilotenda, kama yeye ni mtumwa au ni mtu
huru.

9 Kal ol KUpLoL, @ auvtq, TIOLETTE TPO¢ altolg, QAVIEVTEG ThHV
Na-ninyi mabwana mabwana hayo yaleyale wafanyieni wao wao mkiacha  hizo
G2532 G3588 G2962 G3588  G0846 G4160 G4314  G0846 G0447 G3588
amel\fy, €ldoteg Ol Kal  a0t®v kat  Lvplv 6 KOplog éotwv  év
vitisho mkijua kwamba wao na ninyi ninyi  huyo Bwana yuko katika
G0547 G1492 G3754 G2532  G0846 G2532 G4771  G3588  G2962 G1510  G1722
olpavolg, kal  TpoowTioAnupia ouk gotlv  map’  aot@.
mbingu na upendeleo hakuna kwake kwake yeye
G3772 G2532  G4382 G3756 G1510  G3844  G0846

Nanyi mabwana, watendeeni watumwa wenu kwa jinsi iyo hiyo. Msiwatishe, kwa kuwa mnajua ya kwamba yeye
aliye Bwana wenu na Bwana wao yuko mbinguni, naye hana upendeleo.

10 Tod Aourtod, évbuvapoldoBe  év Kupiw, kal é&v ™™ KpPATeL TAC
Hatimaye mwishowe jifanyeni-hodari katika Bwana na katika huu uweza wa
G3588 G3064 G1743 G1722  G2962 G2532 G1722  G3588  G2904 G3588

loybog autod.
nguvu  yake
G2479 G0846

Hatimaye, mzidi kuwa hodari katika Bwana na katika uweza wa nguvu zake.

11 évdloacBe TthHv  mavomAiav tod  Oeol, TPOC TO SUvacBbar Upbg othvat
vaeni hii silaha-kamili  ya Mungu ili hii mweze ninyi  kusimama
G1746 G3588 3833 G3588  G2316 G4314  G3588  G1410 G4771  G2476
TIPOC Tag peBodeiag TOD  Safodhou;
dhidi-ya hizi hila za shetani
G4314 G3588  G3180 G3588  G1228

Vaeni silaha zote za Mungu ili kwamba mweze kuzipinga hila za ibilisi.
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12 6 o0K E&oTw (] CAVARY TAAnN  TIpOg alpa  kal  odpka; ANG&

kwa-sababu si kwamba  sisi hii pigano dhidi-ya damu na mwili bali
G3754 G3756  G1510 G1473 G3588 (3823 G4314 G0129  G2532  G4561 G0235
TIPOC Tag  dpxdg, Tpog tag  €fouoiag, TPOG TOUC KOOMOKPATOPa(
dhidi-ya hizi falme dhidi-ya hizi mamlaka dhidi-ya hawa watawala-wa-ulimwengu
G4314 G3588  G0746 G4314 G3588  G1849 G4314 G3588 2888

to0 okdtoug TOUTOU, TIPOG @ TIVEUHATIKA  TAG  Tovnplag €v o]l
wa giza hili dhidi-ya hizi za-kiroho za uovu katika mahali
63588  G4655 G3778 G4314 G3588  G4152 G3588  G4189 G1722  G3588
éroupaviolc.

pa-mbinguni

G2032

Kwa maana kushindana kwetu si juu ya nyama na damu, bali dhidi ya falme, mamlaka, dhidi ya wakuu wa giza na
majeshi ya pepo wabaya katika ulimwengu wa roho.

13 & tolto, d4vahdBete TthHv  mavomAiav  tod Beol, fiva  Suvndijte
kwa-sababu-hii  hiyo twaeni hii silaha-kamili  ya Mungu il mweze
G1223 G3778 G0353 G3588  G3833 G3588  G2316 G2443  G1410
avtlothvar  év T nuépa  TH movnpd, kal dmavta
kupinga katika hiyo  siku hiyo  mbaya na mkiisha-kufanya-yote
G0436 G1722  G3588  G2250 G3588  G4190 G2532  GO0537

Katepyaodpevol, — othvat.
kufanya-yote kusimama
G2716 G2476

Kwa hiyo vaeni silaha zote za Mungu ili mweze kushindana siku ya uovu itakapokuja nanyi mkiisha kufanya yote,
simameni imara.

14 otfjte oly, meplwoduevol THY  60hLY  Up@V, &V aAnbeiq, «kal
basi-simameni imara mkijifunga hii viuno vyenu kwa  kweli na
G2476 G3767  G4024 G3588  G3751 G4771 G1722  G0225 G2532

gvbuodpevol TOV  Bwpaka THG  Skaloolvng,
mkivaa hii dirii ya haki
G1746 G3588  G2382 G3588  G1343

Kwa hiyo simameni imara mkiwa mmejifunga kweli kiunoni na kuvaa dirii ya haki kifuani,

15  kal  Omoénodpevol ToUG TOdag  €v ¢tolpacia  tol  evayyehlou THC  Elpnvne.
na mkivaa-viatu hizi nyayo kwa  utayari wa injili ya amani
G2532  G5265 G3588  G4228 G1722  G2091 G3588  G2098 G3588  G1515

nayo miguu yenu ifungiwe utayari tuupatao kwa Injili ya amani.

16 ¢v ndow, AavahaBovteg TOV  Bupedv THC  TloTEWwg, €V )
katika yote mkitwaa hii ngao ya imani ambayo kwa-hiyo
G1722  G3956 G0353 G3588  G2375 G3588  G4102 G1722 G3739
SuvAoeoBe TmdAvta ta BEAN tod Tovnpod @ TeMupwpeéva, oféoalt.
mtaweza yote hayo mishale ya yule-mwovu hayo yenye-moto kuyazima
G1410 G3956 G3588  G0956 G3588  G4190 G3588  G4448 G4570

Zaidi ya haya yote, twaeni ngao ya imani, ambayo kwa hiyo mtaweza kuizima mishale yote yenye moto ya yule
mwovu.
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17 kal thv Tmepkkedaraiav To0 owtnplov 6£EacBe, kal  thv  pdyatpav  told

na hii chapeo ya wokovu pokeeni na hii upanga wa
G2532 G3588  G4030 G3588  G4992 G1209 G2532 G3588 G3162 G3588
Mveopatog, © ¢otv  pAipa  ©eod;
Roho ambao ndio neno la-Mungu
G4151 G3739 G1510  G4487  G2316

Vaeni chapeo ya wokovu na mchukue upanga wa Roho, ambao ni Neno la Mungu.

18 &0  mdong TmpoosuXAG Kal  OENOEWG, TIPOOEUYOPEVOL &V mavtl  Kkap®  év
kwa  kila sala na maombi mkisali kwa  wakati wote katika
G1223  G3956 G4335 G2532  G1162 G4336 G1722  G3956  G2540 G1722
Mvevpaty, kal  €ig alto, aypurvolvteg év mdon TIPOOKOPTEPNOEL,  Kal
Roho na kwa  hilo mkikesha kwa  kudumu kwote na
G4151 G2532 G1519 GO846  G0069 G1722  G3956 G4343 62532
denoe,  Tepl TIAVTWY v  ayiwy;
maombi  kwa-ajili-ya watakatifu wote watakatifu
G1162 G4012 G3956 G3588  G0040

Mkiomba kwa Roho siku zote katika sala zote na maombi, mkikesha kila wakati mkiwaombea watakatifu wote.

19 kat  Omép ¢uod, iva  pot 600ff Aoyog év avoitet  tod
na kwa-ajili-yangu  mimi ili nipate nipate neno katika kufungua kwa
G2532  G5228 G1473  G2443 G1473  G1325  G3056  G1722  G0457 G3588
oTOHatog  Hou, v mappnoila  yvwploar Tto puotAplov  tol  ebayyehiou,
kinywa changu kwa  ujasiri kujulisha hii Siri ya injili
G4750 G1473 G1722  G3954 G1107 G3588  G3466 G3588  G2098

Niombeeni na mimi pia, ili kila nifunguapo kinywa changu, nipewe maneno ya kusema, niweze kutangaza siri ya
Injili kwa ujasiri,

20 umep o0 TpecBelw &v alvoel, va év aut®
ambayo kwa-ajili-yake mimi-ni-balozi katika minyororo ili ndani-yake yeye
G5228 G3739 G4243 G1722  G0254 G2443  G1722 G0846
mappnoldcwpal, - WG &€l e AaAfoat.
niseme-kwa-ujasiri kama inavyonipasa mimi kusema
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ambayo mimi ni balozi wake katika vifungo. Ombeni ili nipate kuhubiri kwa ujasiri kama inipasavyo.
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Lakini-ili  pia mjue ninyi  ninyi hayo yanayonihusu mimi nini nafanya yote
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atawajulisha ninyi  Tikiko huyo mpendwa ndugu na mwaminifu mtumishi  katika
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Kuplw;

Bwana
G2962

Tikiko, aliye ndugu mpendwa na mtumishi mwaminifu katika Bwana, atawaambia kila kitu, ili pia mpate kujua
hali yangu na kile ninachofanya sasa.
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ambaye nimemtuma kwenu ninyi kwa  hilo hilo ili mjue hayo
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Tepl AUM@V, kal  Tapakaléon tag  kapdlag  UpQv.
yanayotuhusu  sisi na awafariji hizo  mioyo yenu
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Ninamtuma kwenu kwa ajili ya kusudi hili hasa, ili mpate kujua hali yetu, na awatie moyo.
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Amani kwa  ndugu na upendo pamoja-na imani kutoka kwa-Mungu
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Matpog, kat  Kupiou ’'Inood Xpiotod.
Baba na Bwana Yesu Kristo
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Amani iwe kwa ndugu, na pendo pamoja na imani kutoka kwa Mungu Baba na Bwana Yesu Kristo.
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hii neema iwe-na wote wale wampendao huyo Bwana  wetu Yesu
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Xplotoy, ¢€v adbapoiaq.

Kristo katika  kutokuharibika
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Neema iwe na wote wampendao Bwana wetu Yesu Kristo kwa upendo wa dhati. Amen.
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